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it must (ill be i allczeis des friedes willen
orderto peace, gefhchen,
It should be fo- Es folte fo feyn.

The third Dislogue, Dasg dritte geforady/
betvveen tvvo HIECY 2ienen guicn

Eiends. sreunden.
Sir, your moft humb- Mefn Hecr / feindemitigee
ble fervant, biener,

{am come to wait up-"§c hin Commen ifnr auf
on you, and to juwarfen/ unb meing
pay you my ré- (hulorgfedt in (einerneus
fpe@sinyournew en behanfung ju bejeuge.
lodging,

Sir you doe me a gre- Wreln Herr the erjeiget miv
at favour, you. arc  cire grofle chr: the fend
very wellcome. mir willfommen.

¥moft humbly thank b fage dem Seren grofe
you,sit. fen dand.

I find you very well §d find eudy Ficr ineinee
jodgid here, quten wohnung.

1 am 1d6’d conveni-"§d) habe cine bequeme wolj2
ently. nung-

VVellenough for the Sut genug vpr das gelr.

rice,

VVFL.:t do you pay a Wievicl gebet iGr des jahrs?
year?

Twenty pounds,  Achkig thalet.

Truly that is not dear, Das ift freplich niche Seur,

That’s very cheap,  Dasift fehr woblfeil-
1 pay thirty , and am §ch gebe brciﬁxg:unbbabct
noe
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not lodgedfowell  figund habe nidht eine fo
as youare, gute wolnung als ifr,
[believeit, your lod- “fdh glaub es g/0Ure ohiun:
gings are ready  gen u,no;mral!cmwol‘m[

furnisht, pn‘lhrn

And thefe goodsare Und diefe fachen feind
minge. meipe

Arcallthofe pictures @epn alle biefe bilder eure?
yours?

Yes, Sir, oy gmmrm er

Did you buy all thole abt ihr alle biefe fachen ge
things? Fauffe ?

Yes truly, they were “{a feenlich man hat ficmie
not given me. niche Q"n;i'c‘l

You are very curious, “fhr feyd fefir forgfdltig.

I am too curious. ';{L‘i) bin ju forgfaltig:

You ‘have got  fine ~{fe habet da gar {dhone
globes there, " globos,

Tl:c}r need be liwlc,ﬁ.’:';(t‘ fr,‘ff«‘it'xk; oned :Ul IIL‘{_!C(:
they coltme fauce, « ben viel aefoftet.

Did you buy them? $abet ifi: fie geFauffe ?

No, they were defe Dlein jie find miv gelafien
with me for tem  worben vor viersig tha-
pounds that was [er bie man mir .d}ulm_;
owing tome, war.

They are not worth &iefind nicht fo viel werth.
fo much,

Iw (mld fell them for “fdy wolte fie verFauffen

1alfthe money. umbs halbe geld.

Yun vvill not part Tfhr werdet fieniche laffen?

vvith them?

D Ne
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No I ufe them fome Diein ich braud) fie jutveilen
times,
Do you knovv the TBiffet ift fiepu gebraudyen?
ufe of them 2
Pretty vvell. ®ut genug.
You knovv any thing ’jf‘\r wifjet fﬂﬁ hlles.
almoft-
I vvish I kneyy more. T§h wiinfd dbas 1 melyy
mtfte.
You are to becom-"ht fend ju loben.
mended,
Learning is the only WBiffenfchaffe ift ber einfi-

treafure. ac {dhak.

Thieves can not fte- Die diebe Fdnen ihn nicht
alit, ftehlen

You fay true, ~§hr faget recht.

Ate you skilld’ inBerjtefetifedic mufict?
mufick?

Pretty vvell 3 but [ &S0+ aber esift [angdafich
have not practis’d fienicht geibet habe.
it a great yvhile,

You have got a fine Fhe habet da eine {dodne
fute there. faute.

Itis none of mine, @i iffnicht meine.

A friend leftit here. Ein guter freund fat fre hiee

gelaffers.

Canyou playuponit? fént {hr darauff fpiclen2

No, Inever learnt.  tefn/ich habsnidht gefernet

Pray lct me fecit, 3 bitteeudh s faffet fiemiv

' {ehens

That



" ' That you shali; ltz‘rc, Q:v? foll gefchehen:ba habi ibe

Sir, fic/ mein Here-
12 Is it in fune? it fie geffimic 2
1 don’t knovy. i 1’LI,\|l*ihf
Itisnot in tune, Sie ift nicht geftimme.

Shall 1 puffin tune ? &ol ith fie fiinumen?

Do vvhat you please. Thut wic e? euch beliehet,
> laute acrn 2

iy Do youlove the lute? Hyaber ihr

I l:,\- it extreamliy. Sch hove fie febr qern
I knovv,vou can ]wf_gy “{eh weifi/ baf ihr wobl dar

clluponit

; Pray play P
i Pray } lay fome good 7§

ledl JUII. |
e "There vvantsa ftring €5 mang

to it. auff.

The next time I come Daf erftenia fr‘"u!'. fth fes=
hither, I vvill pl f on! 1 awillich cudy eeli=
vou fom ;;rﬁnj‘l lef- the .'W_‘If;‘u. |.=H

id) '\..HH‘.

You vvill much obli- “thy werder mich fehe ver
ou vvill mucl Dll=- €RT WEroct mid) jehrper:

geme. I.'-,:.T('."ﬂﬂ

e VVhen vvill you do @Benn werdet ihr mir dicehe
me the favour,to  ve thuns unbd mid cudy
et me {ec you wie ] hen lafien ?

Sooner than you are Eher al3 thr meinet,

But not fo foon as I NNidht abee (o bald als idha

e defire. begehre,
Yery n"r\’;‘: , you be :?‘L‘:'L‘ qut/ ibr ?\\!;‘.\i,[l an iu
1 |
ginto compiiment, compiuncnciren,

hat D 2 Not
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Not at all. Gans nicht,

I never compliment, ~§ch complimentive nie-
mahl,

But you have not be- Abe: ifir fend nody niche in

enin my clofet yet.  meitent cabinet gewefer.

YVill you plc:lﬁ to Beliebet eudh mein cabinet
com and fee my gubefehen?
clofet?
VVith all my heart. ®ant gertt.
Be pleas’d to goe up, Ex beliche hinauff su gebene
Have you ¢’r another Habet thr nod) eine andere

chamber? ftube?

You shall fee, “hr werdet {ehen.

Here is anothee fine it iff eine andeve {thone
chamber. ftube.

Indifferent. Sobin.

This is the beft ofall Dicfe ift die allerbefte mel-
tomy mind. ner meinung nac-

The profpect is bet- Der profpect ift hicr frey-
ter hereindeed: lich beffer:

And here is more air; ier iff audy mehr lufft.

But one mult go up Plan muf; aber jwey frep:
tvvo pair of ftairs.  pen hinauffgehen.

And then befides, the Mber disy o ift die ftube nue
chamber is but [leire.

little _
The other is larger, I “{ch muf beFenner/ die an-
muft confelle, pere ift grofjer.

If T might chofe, [ 9Wenn idh die Wﬂf}[ haben
:’ i‘c nelyz

should take this.  folte; ywolteish biefe nef)
me.

This
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This is your picture Difefes da ift euer bildnif

here, Iam fure, ith weif-

It 1s fo, Egift alfo,

Pray, where was it Y bitte cuchi fager mir/ two
drawn? ift e gemache?

Why d’ ye ask ? Warumb fraget ihr?

I would fain know, T{d)wolte e gernewiffen,

At London:but why? “jnionbcn stwarumb aber?

How d’yelike it2  Bie gefaltes end) ?

It is incomparably €8 iff unvergleichlrch wohl
well done, gemadyt,

Inever faw two faces ~§y babe niemalhl jwey an-
more alike. gefichter gleicher gefehen.

You are as like as you J¥br fepd fo gleich als es
can ftare, moglidh iff.

Iam mightily pleas’d Es gefalt mic recht wohl.
with it,

It is well enough don €8 ift gut genug gemadht.
indeed.

Whodrew it? YWer hatd gemabhle?

Why 2 would you IBoller ihe cures audy mah
haye yours drawn? [L‘lliﬂ‘]"tlt?

Ill give you directi- ‘§(’) will eneh aleidh ette an-
ons to him pre- m.umn,mlbunu:l.lkﬂ'
fently, & a letter  jugleich an ihn geben.
l‘:nl'h.

I will not be so S§h will euch nidht refund

troublefomto you  foviel mithe machen/nicin
Sir, do 1t at .":T»‘i't‘; ihr fonne csthun
your !hmm- nadh euver bequenmiiglet.

Dz Ne
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